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ÖNSÖZ 
Ülkemizde Arapça ö renmenin zorlu una, daha do rusu imkân-

s zl na ( ) dair çok ey i itmi  ya da okumu sunuzdur. Arkada  mu-
habbetlerinde, kantin kulislerinde s kça tekrarlanan o repli i hat rla-
y n mesela: ”Bence dünyan n en zor dili Arapça. Çünkü sadece “deve”
kelimesinin bile 2500 kar l  varm !” 

Veya yenilgiyi en ba tan kabul eden ve kendi ba ar s zl n  Arapça’ya 
fatura etmek isteyen tembel bir ö rencinin o pesimist yorumuna kulak 
verin: ”Arapça ö renilemez bir dildir. Çünkü en basitinden bu dilde 27 
ayr  ço ul kal b  var!” 

Ya da Arapça ö retmeninizin, gözünüzü korkutmak için abart  sosunu 
biraz fazla kaç rd  o pedagojik olmayan üslûbu an msay n: ”Çocuklar! 
Arapça istisnalar n dilidir. Her bir kural n mutlaka bir istisnas  vard r. 
E er Arapça söz konusu ise, istisnalar n bile istisnalar  vard r!” 

Ne yaz k ki ülkemizdeki bu ve benzeri olumsuz yakla mlar, çö-
lün ileti im arac  “Arapça” etraf nda bir ehir efsanesinin do mas na 
yol açm t r. mam hatip nesli bile bu dilin ö renilemeyece i noktas n-
da hocas ndan dersini çoktan alm t r:  

Çocuklar, Arapça uçsuz bucaks z bir umman 
Sak n ona dal p yüzmeye kalkmay n, aman!!! 

Maalesef ki bu gibi ön yarg lar Arapça ö renmek isteyen aday-
lar n zihinlerindeki korku imparatorlu unu besleyen yel de irmenle-
ridir ve i in mahiyetini bilmeyen adaylar için önlerinde yükselen ve a -
lamaz görülen psikolojik bir bariyerdir. 

te elinizdeki bu çal ma, o devâsâ bariyeri güvenle a man za 
yard mc  olacak bir s r k enstrüman  mesabesindedir. Bu yüzden eserin 
ad nda yer alan “Arapça’y  sevdirme” iddias , kitab n yazarlar nca bi-
linçli olarak tercih edilmi  ve kitap ba tan sona bu iddiay  realize et-
mek üzere titiz bir ekilde tasarlan p haz rlanm t r.  
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ARAPÇA’YI SEVD REN K TAP’  di erlerinden ay ran 6 özellik  
Arapça’y  sevdiren kitap’ n konular , üniteler baz nda ele al n p 
her bir konu kademe kademe anlat lm t r. Bir ünitede hangi 
konu i lenmekte ise, do rudan onunla ilgili ve yeterli say da 
örnek cümleye yer verilmi tir. Örnek cümleler ve al t rmalar 
içerisinde de, daha önce gösterilmeyen konulara ait herhangi 
bir unsur yer almamaktad r. 

Geçmi  derslerde ö renilen konularla ilgili cümlelere yer veril-
mi ; buna kar n daha önce gösterilmeyen konulara ait bilgi ve-
ya cümleler kesinlikle kullan lmam t r. Sözgelimi:  

a) En temel ekliyle Mübteda ve Haber konusunun anlat ld  
ünitede fâil, meful, harf-i cer, zarf vb. içeren herhangi bir 
örne e rastlanmayacakt r. 

b) ayet konuda, harf-i cerden sonra gelen ismin mecrur oldu-
u anlat l yorsa, burada                                    gibi bir 

cümleye asla yer verilmemi tir. 
c) “Mübteda ve haberinin merfûluk alâmeti dammedir” denilen 

bir konuda                                 veya     
gibi örnekler kullan lmam t r. 

d) Keza sülâsi fiillerin anlat ld  bir konuda, içerisinde  

 
gibi fiillerin yer ald  örnekler asla bulunmamaktad r.  
 

Sözün özü, ilgili konuda ne anlat lm sa, sadece o konuyla 
ya da daha öncesinde gösterilmi  olan ve ö rencinin 
zaten bildi i konularla ilgili örneklere yer verilmi tir. 

 
Konular anlat l rken sürekli olarak geçmi  ünitelere ve kurallara 
göndermeler yap lm , bu sayede ilgili hususlar n iyice peki ti-
rilmesi hedeflenmi tir. 
 

دٌ  ذَهَبَ  المُْسْتَشْفَى إلىَِ  مُحَمَّ  

الَطَّالبِاَنِ مُجْتَهِدَانِ الَمُْسْلمُِونَ مُخْلصُِونَ 

 تعََلَّمَ ، سَاعَدَ ، اسِْتَقْبَلَ 

1 

2

3 
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Kitab n amac  temel bir Arapça bilgisi sa lamak oldu undan, 
sözcük hazinesi fazla geni  tutulmam t r. Aday n dikkati, sü-
rekli yeni kelimelere kayd r lmay p, ilgili konu üzerinde odaklan-
mas  amaçlanm t r. Bununla birlikte Arapça’da en çok kulan -
lan, aday n en çok ihtiyaç duyaca  temel bir sözcük kadro-
su sürekli olarak tekrarlanm t r.  

 
Gerek konu anlat m n  örnekleyen cümleler, gerekse al t rma 
bölümlerindeki cümleler bütünüyle harekelenmi tir. Ayr ca han-
gi konu anlat lmakta ise, o konuya ili kin ö e veya k s mlar renk-
li olarak vurgulanm , alg da seçicilik olu turulmaya çal lm t r. 
Aday n teorik bilgisi, görsel uyar c lar arac l yla desteklen-
mi , böylece modern ö retim teknikleri aras nda yer alan gör-
sel uyar c  faktör en etkin biçimiyle kullan lm t r. Bu mant kla 
haz rlanan kitap ayn  zamanda, Arapça irap olgusunu renkli o-
larak vurgulayan ilk eser olma özelli i ta maktad r.  
 

Ayr ca bu kitaptan maksimum istifade için u hususlar n da dik-
kate al nmas  gerekir: 

Elinizdeki kitap bir müracaat kitab  (kaynak kitap) de il, bir 
ders kitab d r. Konular hep birbirine ba l  ve kademeli ola-
rak ilerlemektedir. Bu yüzden kitab n konular na en ba tan 
ba lan p s rayla takip edilmelidir.  

Konular n içinde yer yer notlar dü ülmü tür. Bilhassa bu k -
s mlara özel itina gösterilmelidir. 

Al t rmalar kesinlikle atlanmamal , tümü mutlaka çözülerek, 
tereddüt edilen yerlerde gerekirse üniteye tekrar dönü ler 
yap lmal d r.  

 

4 

5 
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AARAPÇA TEMEL SÖZCÜK HAZ NES   
  

ÜN TE  

Bu ilk dersimizde Arapça’da çok yayg n olarak kullan lan ve büyük bir 
k sm  Türkçemize de geçmi  bulunan baz  isimleri tan maya çal aca-

z. Ancak imdilik, burada ö retece imiz isimlerin sadece telaffuz 
ve anlamlar  üzerinde durulacak, sözcüklerin son harfleri üzerindeki 
harekelere (irap durumuna) ise dikkat çekilmeyecektir.

S M ism  ِمـسْ   ا  NSAN insên  ِن اـسَ نـْ   إ  
K TAP kitêb  ِب اتـَ ـك  TAR H têrîh  َخيـ رِ  اتـ
DEFTER defter َرتـَـفْد CÂ Z cêiz اـ زـجَ ئِ
KALEM kalem  َملـَ ـق  HAF F hafîf َفيــفِ ـخ 
CAM mescid  َدـجِ ـسْ ـم F NCAN fincên  ِناـجَ نـْـف 
Ö RENC tâlib  َبلـِ اـط ÇÖL sahrâ  َء ا رَ ـحْ ـص 
DERS ders ْدَرس A RI elem  َملـَ  أ  
ÇOCUK veled  َدلـَ           و RESSAM rassêm  َم      اـسَّ  ر 
DOKTOR tabîb  َبيـبـِ ـط ÇEV RMEN mütercim  ُمـجِ  رْتـَ مـ 

1 

1 

YAYGIN OLARAK KULLANILAN  

ARAPÇA S MLER  TANIYALIM 
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AARAPÇA TEMEL SÖZCÜK HAZ NES   

  

MEND L mindîl  ِلـدِينـْ ـم SAVURGAN müsrif  ُف رـِ سْ ـم 
KAFES kafes  َصـفَ ـق  ÖNEML mühim  ّمُـهِـم  
KALP kalb  َبلـْ ـق  MÜM N mü’min   ـنمِ  ؤْ ـمُ 
SINAV imtihân  ِانـحَ تـِ ـمْ   ا MÜSLÜMAN müslim  ُـملِ ـسْ ـم 
B L MADAMI âlim  َم ـالِ ـع A R âir رـ اـعِ   شَ
PORTAKAL burtukâl  ُالـقَ تـُ  رْ بـ GÖÇMEN muhêcir  رـاجِ ـهَ ـمُ 
BAKKAL bakkâl  َالـقَّ بـ MÜNAFIK münêf k  ـقافِ نـَ ـمُ 
YER mekên  َانـكَـم ÜNLÜ me hûr ـورهُ ـشْ ـمَ 
K , AHIS ahs  َصـخْ ـش SEY RC mü êhid ـداهِ ـشَ ـمُ 
NEH R nehr  َرـهْ نـ ME GUL me ûl وـ غُـ ل مـَشْ
HAYVAN hayevên  َن  ا وَ يـَ ـح HOCA muallim   ـملِّ ـعَ ـمُ 
HARF harf  َرفْـح MÜDÜR müdîr  ُرـدِيـم 
LAÇ devâ  َء ا دَو VAK T vakt وَقـْت  

L MON leymûn يــْمُـو ن لَ HOCA müderris مُـدَرِّس  
R i’r رـ MÜHEND  شِـعْ S mühendis ـدِسنْ هـَ مـُ 

 2 
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AARAPÇA TEMEL SÖZCÜK HAZ NES   

 

NOT: Arapça baz  isimlerin sonlar nda Yuvarlak Te ad n  verdi imiz 
bir harf bulunmaktad r.   ve      eklinde iki farkl  görünümü bulu-
nan bu harfin özel durumlar na ili kin baz  bilgiler ileriki derslerde 
yeri geldikçe verilecektir. Ancak biz bu ilk dersimizde, sonunda bu 
harfin yer ald  isimlerin okunu  biçiminden söz etmek istiyoruz. 

öyle ki, sonlar nda Yuvarlak Te harfi yer alan isimler okunurken 
sonlar ndaki Te harfi –duruldu unda- belli belirsiz bir h harfi ek-
linde telaffuz edilir. A a daki örnekleri dikkatle inceleyiniz.

YIL seneh  َةنـَ ـس   YA AM hayêh  َاةيـَ ـح   
ZEKÂT zekêh َة اـزَك   A LE âileh  َةلـَ ئـِ  اـع  
CÜMLE cümleh  ُةلـَ ـمْ ـج  HED YE hediyyeh  َةـدِيَّ ـه   
HUTBE hutbeh  ُةٌ بـَ ـطْ ـخ Z YARET ziyêrah  ِة رَ  ايـَ  ز   
H KÂYE hikâyeh  ِةـايَ ـكَ ـح T CARET ticêrah  ِة رَ  اـجَ تـ  
DEVLET devleh  َةلـَ  وْ  د   HALI seccêdeh  َادَةـجَّ ـس 
N MET ni’meh  َمـ عْـ ÖYKÜ k ةـنِ ssah  ِةـصَّ ـق  
SONUÇ netîceh  َةـجَ يـتـِ نـ ANNE vêlideh  َة دَ لـِ  ا و 
FAYDA fêideh  َدَةئـِ  اـف  KALE Kal’ah  َةـعَ لـْ ـق   
ÜCRET ücrah  ُة رَ ـجْ أ  KAHVE kahveh  َوَةـهْـق   

MAHKEMEmahkemeh مَحْكَمَة DAK KA dakîkah  َةـقَ يـقـِ  د  

 ـة ة

3 
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AARAPÇA TEMEL SÖZCÜK HAZ NES   

  

OKUL medraseh  َةـسَ  رَ  دْ ـم SÖZCÜK kelimeh َةـمَ لـِ ـك  
D L lü ah  ُةـغَ لـ  HANIM zevceh  َةـجَ  وْ  ز  
MEKTUP risêleh  َِةلـَ  اـرس  TABELA levhah  َةـحَ  وْ لـ   
TOP kürah ُة رَ ـك   KAS adaleh  َةلـَ ـضَ ـع  
NEK bakarah  َة رَ ـقَ بـ  PROBLEM mü kileh  ُةلـَ ـكِ ـشْ ـم 

SÂL HA sâlihah اـلـِحَـ   ةـحَ  اـسَ  ALAN sêhah ةصَ
FAKÜLTE külliyeh ُةيـَّ لـِّ ـك  ODA hucrah  ُة رَ ـجْ ـح  

ÜN VERS TE cêmiah  َةـعَ ـمِ  اـج MÜD RE müdîrah  ُة رَ يـ دِ ـم
TARLA mezraah  َةـعَ  رَ  زْ ـم KÂBE ka’beh َةبـَ ـعْ ـك  
A ebekeh  َةـكَبـَ ـش HAR TA harîtah  َةـطَ يـ رِ ـخ 

EH R medîneh  َةنـَ ـدِيـم SAAT sêah  َةـعَ  اـس  
SOFRA mêideh  َدَةئـِ  اـم  DERG mecelleh  َةلـَّ ـجَ ـم 
YÖNET M idêrah  ِةرَ  ا دَ إ  MATBAA matbaah ةـ عَـ بَـ  مَـطْ
SÛRE sûrah  ُة رَ  وـس  RÂDE irâdeh  ِةدَ ارَ إ  

RKET erikeh  َةـكَ  رِ ـش ADALET adêleh  َةلـَ   ا دَ ـع 

 4 
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AALI TIRMA: A a daki Arapça isimlerin okunu lar n  ve an-

lamlar n  kar lar ndaki bo luklara yaz n z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ALI TIRMA: A a da Türkçeleri verilen isimlerin Arapçalar n  

ve okunu lar n  kar lar na yaz n z. 

 

 

 

 

  

anlam okunu u sözcük anlam okunu u sözcük 

  ليــفِ      مّ ـهِ ـمُ  
  ف رْ ـظَ     ء اـمَ ـسَ  
   ةـدِيَّ ـهَ     ةلـَ ـمْ ـجُ  
ن  وتـُ يـْ  زَ      ة رَ  اـزِيَ   
  تقـْ  وَ    ةيـَ  اـكَ ـحِ  

 ادَةـجَّ ـسَ     ةلـَ  وْ  دَ  

anlam okunu u sözcük anlam okunu u sözcük 

MÜDÜR    CÜMLE    
Ö RENC    KEL ME    
ÜNLÜ    MATBAA    
OKUL    DEVLET    
PROBLEM    H KÂYE    
D L    Ö RETMEN    
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Harf-i tarif: Arapça’da isim soylu sözcüklerin ba  k sm na gelebi-
len ve Elif-Lâm harflerinin birle mesinden olu an      eklindeki bir 
tak d r. Bu tak n n görevi, ba nda bulundu u isme belirlilik kazan- 
d rarak anlamca onu etkilemektir. Arapça’da nekira ve marife kav-
ramlar  do rudan bu tak  ile ilgilidir.  

Nekira: Ba  k sm nda, harf-i tarif ad n  verdi imiz (     ) tak s  bu-
lunmayan isimler Arapça’da nekira (belirsiz) olarak tan mlan r. Ne-
kira bir sözcü ün en tipik alâmeti son harfin üzerinde yer alan ten-
vin (iki üstün, iki esre ve iki ötre) i âretleridir. Nekira yani tenvinli 
bir isim Türkçe’ye çevrilirken, anlam ndaki belirsizlik genelde “bir” 
sözcü ü ile ifade edilir: 

Bir adam geldi Bir kitap okudum

ب اتـَ ـكِ  ب اتـَ ـكِ   ابـ اتـَـكِ   
زـ بـْ زـ خُ بْـ اخُ زـ  بـْ  خُ

Marife: Ba  k sm nda, harf-i tarif ad n  verdi imiz (     ) tak s  bu-
lunan isimler marife (belirli)’dir. Marife bir sözcü ün en belirgin 
i âreti son harfinin üzerinde asla tenvin bulunmamas d r. Dolay -
s yla “Adam geldi.”, “Kitab  okudum.” cümlelerindeki Adam ve Kitap 
sözcükleri marife yani      ’l  olarak yaz l rlar.

   

ÜN TE  

 ال

 ال

 ال

 ال
NOT: 

2 

ابتـَ ـكِ لـْ اَ   ابتـَ ـكِ لـْ اَ   ابتـَ ـكِ لـْ اَ 
بــْز   اَ  اَ  بــْز   اَ  لـْخُ زـ لـْخُ بْـ   لـْخُ

بــْزً بً  اتـَ ـكِ  ا  اـ ، خُ

 S MLERDE BEL RL L K VE BEL RS ZL K: 

HARF-  TAR F (EL F-LAM), MAR FE, NEK RAˆ
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NOT (1): Arapça’da isimleri belirli yapmak üzere kelime ba lar na 
getirilen “El-” (ال)  tak s , KAMERÎ HARFLER ad n  verdi imiz 

ي ، و ، ه ، م ، ك ، ق ، ف ، غ ، ع ، خ ، ح ، ج، ب ، أ  
harflerinden birinin ba nda bulunursa, harf-i tarifte bulunan LÂM 
harfi mutlaka cezimli olarak okunur ve yaz l r. Örnekler: 

راَبُـغُ الَْ  نُ ـيْ ـعَ الَْ  رُـيْ ـخَ ـالَْ  ـقُّ حَ ـالَْ  جَـمَـلُ ـالَْ  يــْتُ الَـْ بَ دُ ـسَالأََْ 
karga göz iyilik hak deve ev aslan

وَرْدُ الَـْ دُيـَ ـالَْ اـتِ الَـْ فُ ـهَ مَكْتَبُ الَْ  اـبُـالَْ  تَـ كِ رـُ ـالَْ  قَـمَ رـُ ـالَْ  فِـكْ
 

 

NOT (2): “el-” (ال)  tak s , EMSÎ HARFLER ad n  verdi imiz  

ن ، ل ، ظ ،ط  ، ض ، ص ، ش ،س ، ز ، ر ، ذ، د ،ث ، ت  
harflerinden birinin ba nda bulunursa, LÂM (ل) okunmadan do -
rudan kelimenin ilk harfi olan emsî harfe geçilir. emsî harfin 
üzerine de bir edde i âreti konulur. Örnekler: 

اءُـمَـسَّ ـالَ تُ يـْ  زَّ ـالَ لُ ـرَّجُ ـالَ بُـذَّهَ ـالَ رُ  ا دَّ الَـ جُ لـْ ثـَّ ـالَ رُ ـمْ تـَّ ـالَ

ـورُ نُّ الَـ انُ ـسَ لـِّ ـالَ رفُْ ـظَّ ـالَ اـلـِبُ الَـ طَّ يــْفُالَـ ضَّ وْتُـصَّ ـالَ رُ ـجَ ـشَّ ـالَ

 

el-esedü 
aslan 

el-beytü 
ev 

el-cemelü
deve 

el-hakku 
hak

el-hayru 
iyilik 

el-aynü 
göz 

el- urâbü 
karga 

el-fikru
dü ünce 

el-kameru 
Ay 

el-kitâbü 
kitap 

el-mektebü 
masa

el-hâtifü 
telefon 

el-verdü 
gül 

el-yedü 
el 

et-temru
hurma 

es-selcü 
kar 

ed-dâru 
ev 

ez-zehebü
alt n 

er-racülü
adam 

ez-zeytü 
ya  

es-semâü 
gökyüzü 

e - eceru
a aç 

es-savtü
ses 

ed-dayfu
misafir 

et-tâlibü
ö renci 

ez-zarfü
zarf 

el-lisânü
dil 

en-nûru
k 

UYARI! Ba nda harf-i tarif olan isimlerin son harekesinin asla tenvin ola-
mayaca n , bu sözcüklerin sonunda -cümle içindeki durumlar na göre- ötre,
üstün ya da esre bulunabilece ini yeniden hat rlayal m. 
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KKAMERÎ HARFLERLE BA LAYAN S MLER  

ÖRNEKTEK  G B  YAZINIZ! 

 

  

BEL RL  (MAR FE) B Ç M BEL RS Z (NEK RA) B Ç M YALIN 
HÂL     

لــَم  ـملَ قـَ  اـمـلَ قـَ  ـملَ قـَ  ـملَ قـَ ـالَْ  ـملَ قـَ ـالَْ  ـملَ قـَ ـالَْ    قَ
.................... ....................  ....................  ....................   أَب  ....................  ....................
.................... ....................  ....................  ....................  فـَة غـُرْ   ....................  ....................
.................... ....................  ....................  .................... زـ  ....................  .................... بـْ   خُ
.................... ....................  ....................  ....................  رـدِيـمُ   ....................  ....................
.................... ....................  ....................  .................... اـ  ....................  ....................  ر قـِطَ
.................... ....................  ....................  .................... مَـسْـجِـد  ....................  ....................
.................... ....................  ....................  ....................  عـَمَـل  ....................  ....................
.................... ....................  ....................  .................... قْــل  ....................  ....................  حَ
.................... ....................  ....................  ....................   لـَد وَ   ....................  ....................
.................... ....................  ....................  .................... لــْب  ....................  ....................  كَ
.................... ....................  ....................  .................... لــْب  ....................  ....................  قَ
.................... ....................  ....................  .................... اـ  ....................  ....................   ل خَ
.................... ....................  ....................  .................... ن  ....................  .................... يــ يـَمِ
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EMSÎ HARFLERLE BA LAYAN S MLER  

ÖRNEKTEK  G B  YAZINIZ! 

 

  

BEL RL  (MAR FE) B Ç M BEL RS Z (NEK RA) B Ç M YALIN 
HÂL     

جَة الَثَّلاَّ جَة الَثَّلاَّ جَة الَثَّلاَّ جَة لاَّ جَة ثَـ لاَّ جَة ثَـ لاَّ جَ ثـَ  ثَـ  ةـلاَّ
.................... ....................  ....................  .................... بيـبـِ ـطَ   ....................  ....................
.................... ....................  ....................  .................... رـ رِ ـسَ   ....................  ....................  ي
.................... ....................  ....................  .................... ل وـسُ  رَ   ....................  ....................
.................... ....................  ....................  .................... قـدِيـصَ   ....................  ....................
.................... ....................  ....................  ....................   دَرْس  ....................  ....................
.................... ....................  ....................  ....................   رـفَ ـظَ   ....................  ....................
.................... ....................  ....................  ....................   ر رَ ـضَ   ....................  ....................
.................... ....................  ....................  ....................   رـهْ ـشَ   ....................  ....................
.................... ....................  ....................  ....................   بنـْ  ذَ   ....................  ....................
.................... ....................  ....................  ....................  ح اـفَّ تـُ   ....................  ....................
.................... ....................  ....................  ....................   رـهْ نـَ   ....................  ....................
.................... ....................  ....................  ....................   مـحْ لـَ   ....................  ....................
.................... ....................  ....................  ....................  ةـجَ  وْ  زَ   ....................  ....................
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حَة ، أسَِير، الَْحَمْد  دَفْتَـر، الَْجَبَل ، الأَْنَفْ ، مِفْتَاح ، الَْكَرِيم ، فَلاَّ

،حَارّ  لَم، سَهْلَة، سَليِمَة ، الَظَّاهِر ، أَ  الَرَّاكِب ، قَرِيب ، الَمَْرِيض

الَْحَسَنَـة ، غَرِيب ، الَْخَالَة ، الَْمُنَافِـق ، تِجَارَة ، سَمَاء ، الَْعَزِيز 

  ، جَنَّة ، الَرَّأسْ ، حَافِلَة ، الَلُّغَة الَْباَردِ ، قِطَّة ، طَوِيلَة جَمِيلَة ،

ةُ لـَ ـمْ ـجُ ـالَْ  نـَارٌ  ابُ ـصَّ ـقَ ـالَْ  بـَابٌ   ونٌ تـُ ـزَيْ   ةـُ   نــَ حَــسَ  الَْ
...................... ...................... ...................... ...................... ...................... ...................... 

بــِيٌّ  اـبُّ  نَ شَّ لــِمَـةٌ  الَـ رَّسْـمُ  كَ اـرٌ  الَـ يـَ فٌ  خِ يــ  ضَـعِ
...................... ...................... ...................... ...................... ...................... ...................... 

ةُ  لاَ ـصَّ ـالَ ةُ ـضَ يـْ بـَ ـالَْ   ةٌ  رَ ـأسُْ   ةُ  رَ ـائِ ـطَّ ـالَ  ةٌ  رَ  ايـَّ ـسَ   نــَةٌ ـفِ   تْ  
...................... ...................... ...................... ...................... ...................... ...................... 

دَارٌ   ةٌ بـَ يــقِ ـحَ  الَْحَدِيقَةُ   رٌ يـ زِ  وَ   ةُ نـَ ـدِيـالَمَْ   ةٌ لـَ بـْ ـقِ    
...................... ...................... ...................... ...................... ...................... ...................... 

 حَسَنـَةٌ 

Kesra harekesi normalde harfin alt na yaz l rken, edde ile kullan ld nda 
harfin alt na yaz labilece i gibi do rudan eddenin alt na da yaz labilir. 
Örnekleri inceleyiniz:   ُاـنُ  اَ     ؛ رسٌّ   مـُدَ = دَـرِّسٌ م سَ لـِّـ اـنُ  اَ = ل لــّسَ  ل




